
Model:32ATV141D



Vrednost Jedinica

1. Ime ili zaštitni znak isporučioca VIMPORT DOO BEOGRAD

Batajnički drum 9 deo 10a, Beograd(Zemun)

32ATV141D

E

26,0 W

W

W

0,4 W

W

Televizor

16 : 9

1366 x 768 piksela

32,0 inča

81,0 cm

27,4 dm2

LCD sa LED

Ne

Ne

Ne

60 Hz

3 godina

3 godina

3 godina

Unutrašnje

25.Spoljašnje napajanje (priloženo uz proizvod, nije standardizovano)

i.

ii. Ulazni napon V

iii. Izlazni napon V

26.Spoljašnje standardizovano napajanje (ako nije  priloženo uz proizvod, drugo odgovaraju će napajanje)

i. Podržani standadni naziv ili popis

ii. Potreban izlazni napon V

iii. Potrebna jačina struje (minimalna) A

iv. Potrebna frekvencija struje Hz

Tehničke karakteristike : napajanje 100-240 Vac  50/60Hz

snaga potrošnje : 50 W

24. Vrsta napajanja:

19. Senzor prisutnosti u prostoriji koji je dostupan

20. Učestalost osvežavanja slike (zadata postavka)

21. Minimalna garantovana raspoloživost ažuriranja softvera i integrisanog 

softvera uređaja, ako je propisana, od datuma završetka stavljanja na tržište do

22. Minimalna garantovana raspoloživost rezervnih delova, ako je propisana, od 

datuma završetka stavljanja na tržišt do

23. Minimalno trajanje opšte garancije koju daje isporu čilac

14. Dijagonala ekrana

15. Vidljivo područje ekrana

16. Tehnologija panela koja se koristi

17. Automatska regulacija sjajnosti (ABC) koja je dostupna

18. Senzor za prepoznavanje glasa koji je dostupan

9. Snaga u umrežanom stanju pripravnosti, ako je primenjivo

10. Kategorija elektronskog ekrana

11. Odnos veličina

12. Rezolucija ekrana (u pikselima)

13. Dijagonala ekrana

4. Snaga u uključenom stanju za standardni dinamički raspon (SDR)

5.Klasa energetske efikasnosti (HDR)

6. Snaga u uključenom stanju za mod velikog dinamičkog raspona (HDR), ako je

primenljivo

7. Snaga u isključenom stanju, ako je primenjivo

8. Snaga u stanju pripravnosti, ako je primenjivo

Informacije o proizvodu (lista sa podacima)

Informacije

Adresa isporučioca

2. Identifikaciona oznaka modela

3. Klasa energetske efikasnosti za SDR mod
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Detaljno procitajte ova uputstva pre korišcenja TV-a.
Sačuvajte ovo uputstvo, popunjen garantni list kao i kutiju od uređaja. Mere bezbednosti 
smanjuju rizik od požara, električnog šoka i povreda ako se pročita do kraja i pridržava 
upozorenja.

Molimo Vas pratite sva uputstva i upozorenja!

Simbol munje unutar trougla ima za cilj 

da vas upozori na neizolovani opasni 

napon u kućištu proizvoda koji može 

biti dovoljne veličine da stvori rizik od 

strujnog udara.

Uzvičnik unutar trougla ima za cilj da vas 

upozori na prisustvo važnih uputstava za 

rad i održavanje u dokumentima 

priloženim uz proizvod.

• Koristite komodu ili postolje koje preporučuje proizvođač televizora.

• Koristite samo nameštaj koji može bezbedno da podrži proizvode.

• Uverite se da proizvod ne visi preko ivice nosećeg nameštaja.

• Ne postavljajte proizvod na visok nameštaj bez pričvršćivanja proizvoda za
stabilan oslonac.

• Ne stavljajte tkaninu na proizvod ili druge provodne materijale.

• Upozorite decu na opasnosti penjanja na nameštaj da bi došla do televizora 
ili njegovih komandi.

VAŽNE INFORMACIJE!

Poklopac (ili zadnji deo) uređaja ne treba 

skidati da biste sprečili rizik od strujnog 

udara.

Ovaj uređaj mora servisirati samo 

kvalifikovano servisno osoblje.

Bezbednost
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Instalacija
Molimo Vas da pratite uputstva kada instalirate ovaj proizvod u skladu sa uputstvom 
za upotrebu. Ovaj proizvod mora biti postavljen na dovoljno stabilnoj lokaciji, može biti 
potencijalno opasan zbog pada i može izazvati povrede, posebno kod dece ako se 
nepravilno postavi.

• Pre instaliranja ovog televizora, uverite se da napon na Vašoj utičnici odgovara naponu 
navedenom na nalepnici sa ocenom proizvoda

• Nemojte koristiti oštećeni kabl za napajanje, utikač ili labavu utičnicu. To može 
izazvati strujni udar.

• Nemojte uključivati nekoliko uređaja u istu utičnicu. To može dovesti do 
pregrevanja utičnice i izazivanja požara. Uverite se da je utičnica lako dostupna 
tokom rada opreme.

• Nemojte preterano uvrtati kabl za napajanje.

• Ne dozvolite da se bilo šta naslanja na kabl za napajanje ili antenski kabl ili da 
prelazi preko njega. To može izazvati požar ili strujni udar.

• Ne provlačite kabl za napajanje u blizini uređaja koji proizvode toplotu, kao što su 
radijatori, peći ili pegle. Prekomerna toplota može da istopi izolaciju i izloži žice 
pod naponom, što može dovesti do požara ili strujnog udara.

• Isključite ovaj televizor iz struje tokom oluja sa grmljavinom ili kada ga ne koristite duže 
vreme. Ako to ne uradite, to može dovesti do požara ili strujnog udara.

• Nemojte prekrivati ventilacione otvore proizvoda predmetima kao što su novine, 
stolnjaci, zavese itd. niti umetati predmete u otvore na proizvodima jer to može 
dovesti do porasta temperature proizvoda i može izazvati požar.

• Ako primetite neobične mirise ili dim oko uređaja, odmah isključite uređaj iz utičnice i 
kontaktirajte servisni centar. Ako to ne uradite, može doći do požara ili strujnog udara.

• Kada ne koristite jedinicu duži vremenski period ili kada je pomerate, obavezno 
izvucite kabl za napajanje iz zidne utičnice.

• Ne izlažite ovaj uređaj kiši ili vlazi jer to može dovesti do požara ili strujnog 
udara

• Nemojte menjati ili modifikovati proizvod na bilo koji način.
• Koristite samo dodatnu opremu koju je naveo i preporučio proizvođač.
• Ne izlažite proizvod prskanju ili kontaktu sa vodom
• Nemojte stavljati nikakve predmete na proizvod, uključujući predmete napunjene 

tečnošcu, kao što su vaze.
• Opasnost od eksplozije ako je baterija pogrešno postavljena. Zamenite je istom ili 

ekvivalentnom vrstom.

VAŽNE INFORMACIJE

OPŠTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA (nastavak)
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OPŠTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA (nastavak)
• Imajte na umu da se prašina može akumulirati tokom vremena na uređaju i uzrokovati 

njegovo pregrevanje i/ili pogoršanje izolacije, što zauzvrat može dovesti do električnog požara.

• Proizvod nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima. Proizvod mora biti pod nadzorom 
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

• Baterije iz daljinskog upravljača sme da izvadi samo odrasla osoba, odrasla 
osoba mora da obezbedi da ih drži van domašaja beba i dece. Odmah 
potražite medicinsku pomoć ako je dete progutalo bateriju.

•

•

Baterije (paket baterija ili instalirane baterije) ne smeju biti izložene preteranoj toploti kao 
što je sunce, vatra ili slično.
Da biste održavali proizvod, ne koristite nikakve hemikalije ili sredstva za čišćenje ili 
mokru krpu. Molimo Vas da koristite samo suvu krpu da biste obrisali uređaj od 
prašine, i to tek nakon što isključite proizvod iz električne utičnice.

• Obavezno kontaktirajte naš pozivni centar za bilo kakvu popravku ili uslugu koja je potrebna 
za proizvode.

Ako televizor nije postavljen na dovoljno stabilnu lokaciju, može biti potencijalno opasan 
zbog pada. Mnoge povrede, posebno kod dece, mogu se izbeći preduzimanjem 

jednostavnih mera predostrožnosti kao što su:

• Korišćenje ormara ili postolja koje preporučuje proizvođač televizora.

• Koristite samo nameštaj koji može bezbedno da izdrži televizor.

• Uverite se da televizor ne visi preko ivice nosećeg nameštaja.

• Edukacija dece o opasnostima penjanja na nameštaj kako ne bi došla do televizora ili 
njegovih kontrola.

STROGO PREPORUČUJEMO da ovaj proizvod POSTAVITE STABILNO.
Rušenje nameštaja i televizora može izazvati ozbiljne povrede ili smrt.

KAKO BI SE IZBEGLIE BILO KAKVE OZBILJNE ILI SMRTONOSNE POVREDE,  PREPORUČUJEMO 
DA OVAJ PROIZVOD BUDE TRAJNO FIKSIRAN NA ZID ILI NA DRUGU ODGOVARAJUĆU 
POVRŠINU. UREĐAJI ZA FIKSIRANJE NISU UKLJUČENI UZ PROIZVOD POŠTO RAZLIČITI 
POVRŠINSKI MATERIJALI ZAHTEVAJU RAZLIČITE TIPOVE PRIKLJUČAKA. MOLIMO VAS 

ZATRAŽITE STRUČNI SAVET AKO STE U SUMNJI KOJI UREĐAJ ZA FIKSIRANJE DA KORISTITE.

UPOZORENJE!
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OPŠTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA (nastavak)
Uverite se prilikom pozicioniranja ovog proizvoda, da je mesto:

• Suvo i dobro provetreno

• Dalje od direktne sunčeve svetlosti ili grejača.

• Dalje od prskanja tečnost ili hrane.

• Zaštićeno od prekomerne prašine ili masnoće.

• Ne postavljajte ovaj proizvod u skučeni prostor kao što je polica za knjige ili slična jedinica.

• Ne postavljajte televizor u blizini izvora toplote kao što su radijatori, peći ili drugi audio uređaj I 
vizuelna oprema koja proizvodi toplotu.

• Ne stavljajte posude sa tečnostima, ako tečnost upadne u proizvod, to može dovesti 
do kratkog spoja, požara ili strujnog udara.

• Ne stavljajte male metalne predmete unutar uređaja, to može dovesti do 
kratkog spoja, požara ili strujnog udara.

• Nemojte koristiti ili skladištiti zapaljive materijale u blizini uređaja. To može dovesti 
do požara ili eksplozije. Ne stavljajte izvore otvorenog plamena, kao što su upaljene 
sveće, cigarete ili mirisni štapići na televizor.

• Antena mora biti postavljena dalje od visokonaponskog dalekovoda,

• Obratite se profesionalnom instalateru antene da instalira antenu kako biste izbegli pogrešnu 
instalaciju koja može dovesti do požara, strujnog udara ili ozbiljnih povreda.

• Instalirajte uređaj na razumnoj udaljenosti od zida kako biste obezbedili dovoljnu ventilaciju.

• Ako se utikač za napajanje koristi kao uređaj za isključivanje, treba da bude u 
ispravnom stanju.

Termini HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
komercijalni izgled HDMI i logotipi HDMI su zaštitni znaci ili 
registrovani zaštitni znaci u vlasništvu kompanije HDMI Licensing 
Administrator, Inc.



INSTALACIJA
Instalirajte postolje kao što je opisano u nastavku, ili ako želite da ga montirate na zid, 
obratite se profesionalnom instalateru.

Uverite se da televizor nije uključen u zidnu utičnicu i pored toga preporučujemo da 
pozovete drugu osobu koja će Vam pomoći u sledećem zadatku.

Pričvršćivanje postolja
Korak 1
Na sto stavite mekani obloženi materijal 
ravne površine kako biste sprečili 
oštećenje panela ekrana. Zatim postavite 
TV ekran na obloženi materijal, sa stranom 
ekrana okrenutom nadole, kao što je 
prikazano na desnoj strani.

Korak 2
Poravnajte nogu postolja sa rupom 
ugradnje, kao što je prikazano na 
desnoj strani.

Korak 3
Zategnite štafove (isporučene) pomoću 
odvijača da biste pričvrstili postolje na 
uređaj, kao što je prikazano na desnoj 
strani.

OPREZ!
Nemojte primenjivati preteranu silu jer to može oštetiti rupe za šrafove.
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INSTALACIJA (nastavak)
Uputstva za montažu na zid
Uverite se da televizor nije uključen u zidnu utičnicu i pored toga preporučujemo 
da pozovete drugu osobu koja će Vam pomoći u sledećem zadatku.

• Preporučujemo vam da koristite profesionalnog instalatera jer ne preuzimamo 
odgovornost za eventualnu štetu koja može nastati na proizvodu ili povredu ako sami 
montirate televizor.

NAPOMENA: Ako televizor montirate na zid, to bi trebalo da uradi kvalifikovani instalater.

POZADINA TV-A
32 inča VESA standard: 100 x 100 mm



KONTROLE I KONEKCIJE
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KONTROLE I KONEKCIJE

Priključite USB uređaj u USB port za snimanje i reprodukciju video. 
zapisa/fotografije/muzike

5.
4.
3.
2. COAX IZLAZ

RF ULAZ (ANTENNA)

HDMI 1
HDMI 2
HDMI 3
CVBS/ AUDIO LEVO & DESNO 
IZLAZ ZA SLUŠALICE
USB ULAZ *2 

1 .

6.
7.
8.

COAX USB1/2EAR PHONE



Dugmići daljinskog upravljača izgledaju kao što je prikazano: 

Daljinski upravljač 

Definicija tastera na daljinskom upravljaču
1.
2.
3.
4.
5.
6.

STANDBY: Udjite ili izadjite iz stanja pripravnosti.
MUTE: Isključivanje ili uključivanje zvuka.
NUMBER BUTTONS: Korist i te za izbor kanala .
-/- - :

:
Promenite cifre kalana koje želite da unesete.
Povratak na posednji gledani program.

P.MODE: Pritisnite da biste prešli na raspoloživi
režim video slike.
S.MODE: Pritisnite za kretanje kroz različite postavke zvuka.
MENU: Pritisnite za prikaz/nestajanje menija na
ekranu ili za prekid nekih operacija.
SLEEP: Podestite za automatsko isključivanje TV.

7.
8.

9.
10. INPUT: Izaberite izvor signala.
11. AUDIO:Prelazite izmedju: NICAM DUAL /NICAM DUAL /NICAM

DUAL+ /MONO I prebacite Audio jezik u DTV režimu.
12. OK: Izaberite ili potvrdite MENU.
13. ▲/▼/ /►: Izaberite pravac.
14. MENU:

15. EXIT: Zatvorite trenutni prikaz.
16. VOL+/VOL-: Povećajte / smanjite jačinu zvuka.
17. CH+/CH-: Dodjite do sledećeg / predhodnog kanala.
18. ASPECT: Podesite prikazani odnos strane ekrana.
19. INFO: Prikaži informacije o programu.
20. LIST : Lista kanala.
21. COLOR BUTTONS: Crveno/Zeleno/Žuto/Plavo

tasteri za navigaciju.
: Brzo vraćanje (u MEDIA režimu)
: Ubzraj(u MEDIA režimu)
: Predhodna(u MEDIA režimu)
: Sledeći (u MEDIA režimu)
: Pusti / Pauziraj (u MEDIA režimu)
: Zaustavi (u MEDIA režimu)

22. FAV: Prikažite omiljeni program.
23. MIX: Grafička funkcija
24. TEXT: Udjite u Teletekst, ponovo pritisnite za MIKS režim,

ponovo pritisnite taster da biste izasli
25. HOLD: Drzite stranicu teleteksta na ekranu, ponovo pritisnite da

biste je zatvorili.

26. INDEX:Idite na indeks stranicu/unestite snimljenu listu (u PVR
režimu).

27. REVEAL: Otkrijte skrivene informacije nekih stranica teleteksta.
28. SIZE:Promenite veličinu ekrana teletsksta u režimu prikaza.

BELEŠKA:
Sve slike u ovom ppriručniku su

primeri, samo za referencu,
stvarni proizvod se može
razlikovati od slika.

Tasteri koji ovde nisu
pomenuti se ne koriste.

Pritisni da bi prikazao glavni meni/da bi nestao prikaz
menija/da bi završili neke operacije.



ULAZNI IZVOR
Pritisnite taster INPUT da biste ušli u izbor ulaznog izvora.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali željeni ulazni izvor.

Pritisnite taster OK da biste potvrdili ulazni izvor. Pritisnite taster EXIT da biste izašli.

Rad u glavnom meniju
Meni kanala
Pritisnite taster MENU da uđete u glavni meni. Pritisnite 
taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali KANAL..

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Tip tjunera, a zatim pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da 

biste izabrali Antena / Kabl.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Automatsko podešavanje, a zatim pritisnite taster OK 

da biste započeli pretragu kanala.



Meni slike
Pritisnite taster MENU da uđete u glavni meni. 
Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Slika.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Režim slike, a zatim pritisnite 【►】 / 
OK da biste ušli u podmeni.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Standardni / Dinamički / Umereni / 
Korisnički.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Kontrast / Svetlinu / Boju / Nijansu / Oštrinu, i 
pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste podesili.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Temperaturu boje, a zatim pritisnite 【►】 / OK 
da uđete u podmeni.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Hladno / Srednje / Toplo.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Smanjenje šuma, a zatim pritisnite 【►】 / OK 
da uđete u podmeni.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Isključeno / Nisko / Srednje / Visoko.

Automatsko podešavanje:
Automatsko podešavanje programa.

Pritisnite taster EXIT da biste zaustavili pretragu.



Meni zvuka

Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Zvuk.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Režim zvuka, a zatim pritisnite 【►】 / OK da uđete u podmeni. 
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Standardni / Film / Muzika / Sport / Korisnički.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Visoke / Niske / Balans, i pritisnite taster 【◄】 / 
【►】 da biste podesili.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Prostorni zvuk, i pritisnite taster 【◄】 / 【►】

da biste izabrali Uključeno / Isključeno.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Automatska jačina zvuka, i pritisnite taster 【◄】 / 【►】

da biste izabrali Uključeno / Isključeno.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali SPDIF, i pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da 
biste izabrali PCM / Isključeno / Automatski.

Meni vremena      Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Vreme.

 Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Tajmer za isključivanje, a zatim pritisnite 【►】 / OK da uđete u 
podmeni. Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Isključeno
/ 10min / 20min / 30min / 60min / 90min / 120min / 180min / 240min.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Automatsko isključivanje, a zatim 
pritisnite 【►】 / OK da uđete u podmeni.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Isključeno / 3h / 4h / 5h.



Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Tajmer OSD-a, a zatim pritisnite 
【►】 / OK da uđete u podmeni.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali 5s / 10s / 15s / 20s / 25s / 30s.

Meni opcija

Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Opcije.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Jezik OSD-a / Odnos širine i visine / Plavi ekran / 
Zaključavanje tastera.

/ HDMI CEC / Titl / Podešavanje roditeljske kontrole / Snimanje logotipa.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Jezik OSD-a, a zatim pritisnite 【►】 / OK da uđete u 
podmeni.
Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali jezik.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Odnos širine i visine.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Plavi ekran, i pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da 
biste izabrali Uključeno / Isključeno.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Zaključavanje tastera, i pritisnite taster 
【◄】 / 【►】 da biste izabrali Uključeno / Isključeno.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali HDMI CEC, a zatim pritisnite 【►】 / OK da 
uđete u podmeni.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Kontrola CEC / Audio prijemnik / Automatsko 
isključivanje uređaja / Automatsko uključivanje TV-a / Lista uređaja / Meni uređaja.

Napomena: Sve opcije su dostupne samo kada je HDMI CEC podešen na Uključeno.



Kontrola CEC

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Kontrola CEC, i pritisnite taster 【◄】 / 
【►】 da biste izabrali Uključeno / Isključeno.
Sledeće opcije su dostupne samo kada je CEC postavljen na Uključeno.

Audio prijemnik

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Audio prijemnik, i pritisnite taster 
【◄】 / 【►】 da biste izabrali Uključeno / Isključeno.

Automatsko isključivanje uređaja

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Automatsko isključivanje uređaja, i pritisnite 

taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Uključeno / Isključeno.

Automatsko uključivanje TV-a

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Automatsko uključivanje TV-a, i pritisnite 

taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Uključeno / Isključeno.

Lista uređaja

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Lista uređaja, a zatim pritisnite taster 

【►】 / OK da biste ušli.

Meni uređaja

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Meni uređaja, a zatim pritisnite taster 【►】 / OK 
da biste ušli.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Titl, i pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste 
izabrali Uključeno / Isključeno.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Podešavanje roditeljske kontrole, a 

zatim pritisnite taster 【►】 / OK da biste otvorili.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Snimanje logotipa, a zatim pritisnite taster 

【►】 / OK da biste otvorili izabrano.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Podrazumevani logotip ili Snimljeni logotip.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Resetovanje, a zatim pritisnite taster 【►】 / OK 
da biste ušli.
Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Da / Ne.



Medija meni
Pritisnite taster INPUT.
Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 da biste izabrali Medija meni, i zatim pritisnite taster OK da uđete. Ili 
pritisnite taster MEDIA da direktno uđete.

Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Fotografije, i pritisnite taster OK da otvorite.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 / 【◄】 / 【►】 da biste izabrali fotografiju koju želite, i pritisnite 
taster OK da započnete.
Na stranici reprodukcije pritisnite taster OK da prikažete meni, i pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da 
biste izabrali opciju.



Ako stanete na fotografiji koju želite da izaberete, pojaviće se mini prikaz te fotografije sa 
prikazom informacija o fotografiji.

Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Muziku, i pritisnite taster OK da otvorite.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 / 【◄】 / 【►】 da biste izabrali pesmu koju želite, i pritisnite 
taster OK da započnete reprodukciju.
Na stranici reprodukcije pritisnite taster OK da prikažete meni, i pritisnite taster 【◄】 / 【►】 
da biste izabrali opciju.



Ako stanete na pesmi koju želite da izaberete, pojaviće se mini prikaz te pesme 
sa informacijama o pesmi.

Pritisnite taster 【◄】 / 【►】 da biste izabrali Film, i pritisnite taster OK da uđete.

Pritisnite taster 【▼】 / 【▲】 / 【◄】 / 【►】 da biste izabrali film koji želite, i pritisnite 
taster OK da započnete reprodukciju.
Na stranici reprodukcije pritisnite taster OK da prikažete meni, i pritisnite taster 【◄】 / 
【►】 da biste izabrali opciju.



Ako stanete na video koji želite da izaberete, pojaviće se mini prikaz tog videa sa 
informacijama o videu.

Pritisnite tastere ◄ / ► da biste izabrali TEKST.
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Nema zvuka ni slike

PROBLEM MOGUĆA REŠENJA

REŠAVANJE PROBLEMA
Pre nego što pozovete servis, sprovedite dole navedene provere. Ako ne uspete da rešite problem na ovaj način,
isljučite TV iz struje i pozovite servis.

Normalna slika, ali 
nema zvuka

Daljinsko upravljanje
ne radi

TV se iznenada isključio

Slika se pojavljuje 
postepeno  nakon 
uključivanja uređaja

Slika ili boje su loše ili ih 
uopšte nema

Pojava horizontalnih ili 
vertikalnih linija, slika se trese

Loš signal kod nekih 
kanala

Linije ili pruge na slikama

Nema zvuka u jednom zvučniku

- Proverite da li je glavni kabl uključen u struju - 
Priverite da li ste pritisnuli POWER taster
- Proverite podešavanje kontrasta i jačine svetla

- Proverite jačinu zvuka
- Proverite da li je MUTE opcija uključena
- Promenite kanal, problem može da bude u emitovanju
- Da li su svi kablovi vezani za zvuk priključeni kako treba?

- Proverite da li je neki objekat izmeću daljinskog upravljača i
proizvoda
- Da li su baterije postavljene ispravno? Proverite polove + i -
- Da li je postavljen ispravan mod upravljanja: TV, VCR itd.?
- Promenite baterije

- Da li je postavljen Sleep Timer?
- Proverite podešavanja uključivanja i isključivanja.
- Nema emitovanja na određenom kanalu, automatsko gašenje posle
nekog vremena

- Ovo je normalno, slika je isključena tokom uključivanja
proizvoda. Molimo Vas da se obratite serviserima u slučaju da se
slika ne pojavi nakon 5 minuta.

- Podesite boju u meniju
- Promenite kanal, problem može biti u emitovanju
- Da li su svi kablovi vezani za VIDEO priključeni ispravno? 
- Aktivirajte bilo koju funkciju kako bi povratili normalnu 
jačinu svetlosti slike

- Proverite da li postoje lokalne smetnje kao što su električni
aparati i slično.

- Televizijska stanica ima nekih problema. Promenite
kanal
- Signal je slab, promenite položaj antene
- Proverite da li postoje neki izvori mogućih smetnji

- Proverite antenu (Promenite njen položaj)

- Podesite ravnotežu u meniju zvuka.

 REŠAVANJE PROBLEMA



Beleška: Podaci na slici su samo reference.
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PROBLEM MOGUĆE REŠENJE

Signal je van dometa

Vertikalna linija ili pruga u 
pozadini / horizontalna buka  / 
nepravilna pozicija
Boja ekrana je nestabilna / jedna 
boje je nestabilna

- Podesite rezoluciju, horizontalnu frekvenciju ili vertikalnu
frekvenciju
- Proverite da li je kabl vezan za signal povezan ispravno ili labavo
- Proverite izvor

- Odradite autokonfiguraciju ili podesite sat, fazu ili H/V
poziciju

- Proverite kabl za signal
- Ponovo instalirajte PC video karticu

ODRŽAVANJE

- Rani kvarovi mogu biti sprečeni. Pažljivo i redovno čišćenje može da produži vreme rada 
Vašeg televizora. Isključite televizor i izvadite kabl iz struje pre nego što započnete čišćenje.
Čišćenje ekrana

1. Evo jednog sjajnog načina da očistite Vaš ekran od prašine na duže vreme. Meku krpu
pokvasite u mekoj vodi pomešanoj sa malo omekšivača ili deterdženta. Prosušite krpu dok ne
bude skoro potpuno suva, a zatim obrišite ekran.

2. Višak vode ne sme biti na ekranu. Budite sigurni da ga nema pre nego što ponovo uključite
televizor.

Čišćenje okvira

Prilikom čišćenja koristite meku, suvu krpu bez vlakana. Molimo Vas, proverite da krpa nije mokra.

Produženo odsustvo

Ako planirate da ostavite svoj TV isključen na duži vremenski period (npr. tokom 
odmora), trebalo bi da isključite kabl za napajanje iz struje kako bi izbegli moguću 
štetu koja može nastati usled udara groma ili izliva struje.

Odlaganje starih električnih uređaja

Evropska direktiva 2002/96/EC o električnoj i elektronskoj opremi za otpad (WEEE) 
kaže da se stari električni uređaji za domaćinstvo ne smeju odlagati sa normalnim, 
nesortiranim komunalnim otpadom. Stari električni uređaji moraju se sakupljati odvojeno 
kako bi se optimizovao oporavak i recikliranje okoline.

Simbol precrtane kante za smeće tu je kako bi Vas podsetio da odložite ovaj uređaj 
zasebno. Potrošači bi trebalo da kontaktiraju lokalnu vlast ili prodavača kako bi dobili 
sve potrebne informacije o odlaganju aparata.

 REŠAVANJE PROBLEMA
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Model:32ATV141D

Thank you for purchasing this device.

FOX LED TVs are known for their excellent
technical features, as well as their modern, functional, and elegant 
design.
In addition, we have an efficient and widespread service network that 
gives our proud users a sense of security.
 You have made the right choice. Below you will find the user manual. 
It’s not complicated, but you must follow it carefully.

LED TELEVISION

USER MANUAL



Read this manual thoroughly before you start using the TV.

Store this manual, the completed warranty card, your receipt and the product packaging.

The safety precautions instructions reduces the risk of fire, electric shock and injury when 

correctly complied to.

Please follow all instructions and take notice of all warnings.

The lightning flash with symbol within the 

triangle is intended to warn you of a  

non-insulated dangerous voltage in the

product’s enclosure that could be of 

sufficient magnitude to generate a risk of 

electric shock to persons.

The exclamation point within the triangle 

is intended to warn you to the presence 

of important operating and maintenance 

instructions in the documents included with 

the product.

• Using Cabinets or stands recommended by the manufacturer of the television.

• Only using furniture that can safely support the Products.

• Ensure the Product is not overhanging the edge of the supporting furniture.

• Do not place the product on a high furniture without securing both the furniture
and the product to a stable support.

• Do not place the product on cloth or other conductive materials.

• Warn children of the dangers of climbing on furniture to reach the television
or its controls and to call for an adult to assist.

IMPORTANT INFORMATION

The cover (or back) of the unit should 

not be removed to prevent risk of electric 

shock.

This unit must be serviced by a qualified 

service personnel only.

GENERAL SAFETY



Installation
Please follow instruction when installing this product in accordance with the instruction 

manual. This product must be positioned in a sufficiently stable location, it can be  

potentially hazardous due to falling and can cause injury, particularly to children if it  

positioned incorrectly.

• Before installing this TV set, make sure your outlet voltage corresponds to the voltage
stated on the product rating label

• Do not use a damaged power cord, plug or loose outlet. Doing so may cause an
electric shock.

• Do not plug several devices into the same outlet. Doing so may cause the outlet to
overheat and start a fire. Make sure the outlet is readily accessible during operation
of the equipment.

• Do not bend, twist or kink the power cord excessively.

• Do not allow anything to rest on or roll over the power cord and antenna cable.
Doing so may cause a fire or an electric shock.

• Do not run the power cord near heat-producing appliances such as radiators, stoves or
irons. The excessive heat could melt the insulation and expose live wires, resulting in
fire or electric shock.

• Unplug this TV during lightning storms or when unused for long periods of time.
Not doing so may result in fire or electric shock.

• Do not cover the ventilation openings of the product with items such as newspapers,
tablecloths, curtains etc or insert objects into the slots available on the products.
As this could result in the product temperature rising and could cause a fire.

• If you notice any unusual odors or smoke around the unit, immediately disconnect the
unit from the outlet and contact the service center. Failure to do so may result in fire
or electric shock.

• When not using the unit for long periods of time or when you are moving the unit
please ensure to disconnect the power cord from the wall socket.

• Do not expose this appliance to rain or moisture as it may result in fire or an
electric shock hazard

• Do not temper or change or modify the product in any way.

• Only use Accessories outlined and recommended by the manufacturer.

• Please do not expose the product to splashing or water contact

• Please do not place any object on top of the product including objects filled with liquids
such as vases.

• Danger of explosion if battery is incorrectly placed. Replace with same or equivalent type.

IMPORTANT INFORMATION

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS (Cont.)



GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS (Cont.)
• Please beware that Dust could accumulate over time on the unit and cause it to generate

heat and or deteriorate insulation, which in turn may result in an electrical fire.

• The product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or young children of any age, They must be supervised

product by a person responsible for their safety.

• Batteries from the remote control must be only removed by an adult, the adult must

ensure to keep them out of reach of infants and children. Seek medical attention

immediately if a child has swallowed a battery.

• Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such

as sunshine, fire or the like.

• To maintain the product do not use any chemical or cleaning agent or wet cloth, please

only ensure to utilize a dry cloth to wipe it down from marks or dust and only after

unplugging the product from the power socket.

• Please ensure to contact our call center for any repair or service required for the products.

If a television is not positioned in a sufficiently stable location, it can be potentially  

hazardous due to falling. Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking 

simple precautions such as:

• Using cabinets or stands recommended by the manufacturer of the television.

• Only using furniture that can safely support the television.

• Ensuring the television is not overhanging the edge of the supporting furniture.

• Educating children about the dangers of climbing on furniture to reach the television

or its controls.

It is STRONGLY RECOMMENDED that you ANCHOR this product.
Toppling furniture and TV’s can cause serious injury or death.

TO HELP AVOID ANY SERIOUS OR FATAL INJURY, WE STRONGLY RECOMMEND THAT THIS 
PRODUCT BE PERMANENTLY FIXED TO THE WALL OR OTHER SUITABLE SURFACE. FIXING  

DEVICES ARE NOT INCLUDED SINCE DIFFERENT SURFACE MATERIALS REQUIRE DIFFERENT 
ATTACHMENTS. PLEASE SEEK PROFESSIONAL ADVICE IF YOU ARE IN DOUBT WHAT  

FIXING DEVICE TO USE.

WARNING!



GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS (Cont.)
Please make sure upon positioning this product, the place is:

• Not wet or damp and Well ventilated

• Away from direct sunlight or heaters.

• Away from splashes or food.

• Protected from excessive dust or grease.

• Do not install this equipment in a confined space such as a bookcase or similar unit.

• Do not install the TV set near heat sources such as radiators, stoves or other audio

visual equipment that produce heat.

• Do not place containers with liquids, if liquid falls inside the products it may result in
short-circuit, fire or electric shock.

• Do not place small metallic objects on top of the unit. Metal object falls inside the
product it may result in short-circuit, fire or electric shock.

• Do not use or store flammable or combustible materials near the unit. Doing so may
result in fire or explosion. Do not place any naked flame sources, such as lit candles,
cigarettes or incense sticks on top of the TV set.

• The antenna must be installed away from high-voltage power line,

• Please contact an antenna professional installer to install the antenna to avoid
incorrect installation which could result in fire, electric shock or serious injury.

• Install the unit at a reasonable distance from the wall to ensure sufficient ventilation.

• If mains plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect

device shall remain readily operable.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 

HDMI Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or 

registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.



INSTALLATION
Install the stand as described below, or if you want to mount it to a wall, please contact a 

professional installer.

Please ensure the TV is not plugged into the wall socket and furthermore we recommend to 

get another person to assist in the following task.

Attaching the stand
Step 1
Place a soft cushioned material on top 

of a flat surface to prevent damaging the 

screen panel. Then place the TV screen flat 

on top, with the screen side facing down, 

as illustrated on the right.

Step 2
Align the stand leg to the installation 

point, as illustrated below 

Step 3
Tighten the screws (supplied) with a 

screwdriver to affix the stand to the panel, 

as illustrated on the right.

CAUTION!
Do not apply excessive force as this may damage the screw holes.



INSTALLATION (Cont.)
Wall-Mounting Instructions

Please ensure the TV is not plugged into the wall socket and furthermore we recommend to 
get another person to assist in the following task.

• We recommend you use a professional installer as we assume no liability for any eventual

damage to the product or injury to yourself if you mount the TV on your own.

NOTE: If you are wall-mounting the TV, this should be done by a qualified installer.

BACK OF TV
32 inch VESA PATTERN: 100 x 100mm



CONTROLS AND CONNECTIONS



CONTROLS AND CONNECTIONS

5.
4.
3.
2. COAX OUT

RF IN (ANTENNA)

HDMI 3
CVBS/ AUDIO LEFT & RIGHT

HDMI 2
HDMI 1

USB INPUT*2 
HEADPHONE OUT

1 .

6.
7.
8.

USB connection
Insert a USB storage device into the USB port to record, playback of video/
photo/music

COAX USB1/2EAR PHONE



REMOTE CONTROL

The buttons of the original remote control are as following:

Definition of the buttons on remote control: 
1. STANDBY: Enter or quit the stand  by mode.
2. MUTE: Mute or restore sound.
3. NUMBER BUTTONS:

-/- -
 Use to choose channels.

10. INPUT:
11. AUDIO:

 Select signal source.

4.
5.
6. P.MODE:

: 
: 

 Press to cycle through the available video
picture mod e.

7. S.MODE: Press to cycle through the diffe rent sound setti ngs.
8. MENU: Press to display/disappe ar the on screen

menus or to quit some operations.
9. SLEEP:

15. EXIT: Quit the current interface.

12. OK: Select or confirm  menu item.

14. MENU:
13. ▲/▼/ ►/►: Select directi on.

16. VOL+/VOL-: Increase/Decrease audio volume.
17. CH+/CH-: Scroll to  next/ previou s channel.

19. INFO:
18. ASPECT:

 Set the sleep time r.

20. LIST :

22. FAV:

21. COLOR BUTTONS: Red/g reen/yello w/bl ue key
navigation link.

: Fast reverse (in MEDIA mode )  
: Fast forwa rd (in MEDIA mode ) 
: Previous (in MEDIA mode) 
: Next (in MEDIA mode)  
: Play / Pause (in MEDIA mode )
: Stop (in MEDIA mode) 

NOTE: 
All pictures in this manual are 

examples, only for reference, 
actual product may differ from the 
pictures. 

 The buttons not mentioned 
here are not used. 

Switch between NICAM DUAL  /NICAM DUAL  /NICAM DUAL 
+ /MONO and switch Audio language in DTV mode. 

Change the channel bits want to input 
Return to last viewed program 

Display the favorites program . 

Adjust displayable aspect ratio.
Show channel program information.
Channel List Key.

23. MIX:
24. TEXT:

25. HOLD:
26. INDEX:
27. REVEAL:
28. SIZE:

Reveal the hidden information of some teletext pages.

Hold the teletext page on display press again to release .  
Go to index page/Enter the recorded list.(In PVR mode).

Change the size of Teletext screen in display mode.  

Graphics function. 
Enter the Teletext, press again for MIX mode, press this 
button again to exit . 



SOURCE INPUT
Press INPUT button to enter the input source.

Press【▼】/【▲】button to select the input source you want.

Press <OK> button to enter the input source. Press EXIT button to quit.

Main Menu Operation
Channel Menu
Press the MENU to enter the main menu. Press【◄】/【►】button to select CHANNEL.

Press【▼】/【▲】button to select Tuner Type, and press【◄】/【►】button to select Air/ Cable.

Press【▼】/【▲】button to select Auto Tuning, and press <OK> button to start tuning.



Picture Menu
Press the MENU to enter the main menu. Press【◄】/【►】button to select Picture.

Press【▼】/【▲】button to select Picture Mode, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu.Press【▼】/【▲】button to select Standard / Dynamic/ Mild/ User.

Press【▼】/【▲】button to select Contrast/ Brightness/ Color/ Tint/ Sharpness ,and press

【◄】/【►】button to adjust.

Press【▼】/【▲】button to select Color Temperature, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu.Press【▼】/【▲】button to select Cool/ Medium/ Warm.

Press【▼】/【▲】button to select Noise Reduction, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu.Press【▼】/【▲】button to select Off/ Low/ Middle/ High.



Sound Menu
Press【◄】/【►】button to select Sound.

Press【▼】/【▲】button to select Sound Mode, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu.Press【▼】/【▲】button to select Standard/ Movie/ Music/ Sports/ User.

Press【▼】/【▲】button to select Treble/ Bass/ Balance ,and press【◄】/【►】button to adjust.

Press【▼】/【▲】button to select Surround,and press【◄】/【►】button to select On/Off.

Press【▼】/【▲】button to select Auto Volume ,and press【◄】/【►】button to select On/Off.

Press【▼】/【▲】button to select SPDIF ,and press【◄】/【►】button to select PCM/ Off/ Auto.

Time Menu
Press the【◄】/【►】button to select TIME.

Press【▼】/【▲】button to select Sleep Timer ,and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu.Press【▼】/【▲】button to select Off/ 10min/ 20min/ 30min/ 60min/ 90min/120min/
180min/ 240min.

Press【▼】/【▲】button to select Auto Sleep, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu.Press【▼】/【▲】button to select Off/ 3H/ 4H/ 5H.



Press【▼】/【▲】button to select OSD Timer, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu.Press【▼】/【▲】button to select 5S/ 10S/ 15S/ 20S/ 25S/ 30S.

Option Menu
Press the【◄】/【►】button to select Option.

Press【▼】/【▲】button to select OSD Language/ Aspect Ratio/ Blue Screen/ Key Lock

/ HDMI CEC/ Close Caption/ VChip Set/ Capture Logo.

Press【▼】 /【▲】button to select OSD Language, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu. Press【◄】/【►】button to select the language.

Press【▼】/【▲】button to select Aspect Ratio.
Press【▼】/【▲】 button to select Blue Screen, and press【◄】/【►】button to select
On/Off.
Press【▼】/【▲】button to select Key Lock, and press【◄】/【►】button to select On/Off.

Press【▼】/【▲】button to select HDMI CEC, and press 【►】/ <OK> to enter the
sub-menu. Press 【▼】/【▲】button to select CEC Control/ Audio Receiver/ Device Auto
Standby/ TV Auto Power On/ Device List/ Device Menu.

Note: All the Options are available only when the HDMI CEC select On.



CEC Control

Press【▼】/【▲】button to select CEC Control, and press【◄】/【►】button to select
On/Off. The following terms are available only when "On" is selected in CEC.

Audio Receiver

Press【▼】/【▲】 button to select Audio Receiver, and press【◄】/【►】to select On/Off.

Device Auto Standby

Press【▼】/【▲】button to select Device Auto Standby, and press【◄】/【►】to select
On/Off.

TV Auto Power On

Press【▼】/【▲】button to select TV Auto Power On, and press【◄】/【►】 button to
select On/Off.

Device List

Press【▼】/【▲】button to select Device List, and press【►】/ <OK> button to enter.

Device Menu

Press【▼】/【▲】button to select Device Menu, and press【►】/ <OK> button to enter.

Press【▼】/【▲】 button to select Close Caption, and press【◄】/【►】to select On/Off.

Press【▼】/【▲】to select VChip Set, and press【►】/ <OK> button to enter.

Press【▼】/【▲】 button to select Capture Logo, and press【►】/ <OK> button to enter. Press
【▼】/【▲】to select Default logo or Capture Logo.

Press【▼】/【▲】button to select Reset, and press【►】/ <OK> button to enter.Press【◄】

/【►】to select Yes/ No.



Media Menu
Press the INPUT. Press【▼】/【▲】button to select Media Menu, and press <OK> button
to enter. Or press MEDIA to enter.

Press【◄】/【►】button to select Photo, and press <OK> button to enter.

Press【▼】/【▲】/【◄】/【►】button to select the photo you want, and press the <OK>
button to start. Press the <OK> button on the playback page to display the menu and
press【◄】/【►】button to select.



If you stop at the photo you want to select, a miniature view of that photo will appear
showing the photo information.

Press【◄】/【►】button to select Music, and press the <OK> button to enter.

Press【▼】/【▲】/【◄】/【►】button to select the music you want, and press <OK>
button to start.
Press the <OK> button on the playback page to display the menu and press【◄】/【►】

button to select.



If you stop at the music you want to select, a miniature view of that music will appear
showing the music information.

Press【◄】/【►】button to select Movie, and press the <OK> button to enter.

Press【▼】/【▲】/【◄】/【►】button to select the movie you want, and press <OK>
button to start. Press the <OK> button on the playback page to display the menu and
press【◄】/【►】button to select.



If you stop at the video you want to select, a miniature view of that video will appear
showing the video information.
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